
Vayetzei, Torah, December 7, 2024
 

Genesis 31:17-32:3בראשית ל״א:י״ז-ל״ב:ג׳

יו  נָ֥  ת־בָּ א אֶ שָּׂ֛  יִּ ב וַ קֹ֑ עֲ ם יַ יָּ֖קׇ   )יז( וַ

ג  הַ֣  נְ יִּ ים׃ )יח( וַ לִּֽ  מַ גְּ ל־הַ יו עַ שָׁ֖  ת־נָ אֶ וְ

שׁוֹ֙  כֻ ל־רְ ת־כׇּ אֶ הוּ וְ נֵ֗ קְ ל־מִ ת־כׇּ אֶ

שׁ  כַ֖  ר רָ שֶׁ֥  וֹ אֲ נ֔ יָ נְ ה֙ קִ נֵ קְ שׁ מִ כָ֔ ר רָ שֶׁ֣  אֲ

יו  בִ֖  ק אָ חָ֥  צְ ל־יִ וֹא אֶ ב֛ ם לָ רָ֑  ן אֲ דַּ֣  פַ בְּ

ז  זֹ֖  גְ ךְ לִ לַ֔ ן הָ בָ֣  לָ ן׃ )יט( וְ עַ נָֽ  ה כְּ צָ רְ אַ֥

ים  פִ֖  רָ תְּ ת־הַ ל אֶ חֵ֔ ב רָ נֹ֣  גְ תִּ וֹ וַ אנ֑ ת־צֹ אֶ

ב  קֹ֔ עֲ ב יַ נֹ֣  גְ יִּ ׃ )כ( וַ יהָ בִֽ  אָ ר לְ שֶׁ֥  אֲ

יד  גִּ֣  י֙ הִ לִ ל־בְּ י עַ מִּ֑  רַ אֲ ן הָ בָ֖  ב לָ לֵ֥ ת־ אֶ

ח הוּא֙ רַ֥  בְ יִּ וּא׃ )כא( וַ חַ הֽ רֵ֖  י בֹ כִּ֥ וֹ  ל֔

ר  בֹ֣ עֲ יַּ ם וַ יָּ֖קׇ   וֹ וַ ר־ל֔ שֶׁ ל־אֲ כׇ וְ

ר  הַ֥ יו  נָ֖  ת־פָּ ם אֶ יָּ֥שֶׂ  ר וַ הָ֑  נָּ ת־הַ אֶ

וֹם  יּ֣ ן בַּ בָ֖  לָ ד לְ גַּ֥  יֻּ ד׃ )כב( וַ עָֽ  לְ גִּ הַ

ח  קַּ֤  יִּ ב׃ )כג( וַ קֹֽ עֲ ח יַ רַ֖  י בָ כִּ֥ י  שִׁ֑ י לִ שְּׁ הַ

ךְ  רֶ דֶּ֖ יו  רָ֔  חֲ ף אַ דֹּ֣ רְ יִּ וֹ וַ מּ֔ יו֙ עִ חָ ת־אֶ אֶ

ר  הַ֥  וֹ בְּ ת֖ ק אֹ בֵּ֥  דְ יַּ ים וַ מִ֑  ת יָ עַ֣  בְ שִׁ

ן  בָ֥  ל־לָ ים אֶ הִ֛ לֹ א אֱ בֹ֧ יָּ ד׃ )כד( וַ עָֽ  לְ גִּ הַ

וֹ  ר ל֗ אמֶ יֹּ֣ ה וַ לָ יְ לָּ֑  ם הַ לֹ֣ חֲ י בַּ מִּ֖  רַ אֲ הָ

(17) Thereupon Jacob put his

children and wives on camels; (18)

and he drove off all his livestock

and all the wealth that he had

amassed, the livestock in his

possession that he had acquired in

Paddan-aram, to go to his father

Isaac in the land of Canaan. (19)

Meanwhile Laban had gone to

shear his sheep, and Rachel stole

her father’s household idols. (20)

Jacob kept Laban the Aramean in

the dark, not telling him that he

was fleeing, (21) and fled with all

that he had. Soon he was across the

Euphrates and heading toward the

hill country of Gilead. (22) On the

third day, Laban was told that Jacob

had fled. (23) So he took his

kinsmen with him and pursued

him a distance of seven days,

catching up with him in the hill
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ב  קֹ֖ עֲ ם־יַ עִֽ ר  בֵּ֥  דַ ן־תְּ ךָ֛ פֶּ ר לְ מֶ שָּׁ֧  הִ

ן  בָ֖  ג לָ שֵּׂ֥  יַּ ע׃ )כה( וַ רָֽ ד־ וֹב עַ טּ֥ מִ

לוֹ֙ הֳ ת־אׇ אֶֽ ע  קַ֤ תָּ ב  קֹ֗ עֲ יַ ב וְ קֹ֑ עֲ ת־יַ אֶֽ

ר  הַ֥  יו בְּ חָ֖  ת־אֶ ע אֶ קַ֥ תָּ ן  בָ֛  לָ ר וְ הָ֔ בָּ

ב  קֹ֔ עֲ יַ ן֙ לְ בָ ר לָ אמֶ יֹּ֤ ד׃ )כו( וַ עָֽ  לְ גִּ הַ

ג֙ הֵ נַ תְּ י וַ בִ֑  בָ ת־לְ ב אֶ נֹ֖  גְ תִּ יתָ וַ שִׂ֔ ה עָ מֶ֣

ה  מָּ לָ֤ ב׃ )כז(  רֶ חָֽ וֹת  י֖ בֻ שְׁ י כִּ תַ֔ נֹ ת־בְּ אֶ

י  תִ֑  ב אֹ נֹ֖  גְ תִּ חַ וַ רֹ֔ בְ תָ֙ לִ א בֵּ֙  חְ נַ

ה  חָ֥  מְ שִׂ ךָ֛ בְּ חֲ לֵּ שַׁ אֲ וָֽ י  תָּ לִּ֔ גַּ֣דְ   א־הִ לֹ וְ

א  לֹ֣ וֹר׃ )כח( וְ נּֽ כִ ף וּבְ תֹ֥ ים בְּ רִ֖  שִׁ וּבְ

ה  תָּ֖  י עַ תָ֑  נֹ בְ לִ י וְ נַ֖  בָ ק לְ שֵּׁ֥  נַ י לְ נִ תַּ֔ שְׁ טַ נְ

י  דִ֔  ל יָ אֵ֣  שׁ־לְ וֹ׃ )כט( יֶ שֽׂ עֲ תָּֽ  לְ כַּ֥  סְ הִ

ם  יכֶ֜ בִ י אֲ אלֹהֵ֨ וֵֽ ע  רָ֑ ם  כֶ֖  מָּ וֹת עִ שׂ֥ עֲ לַ

ר  מֶ שָּׁ֧  ר הִ אמֹ֗ י לֵ לַ֣  ר אֵ מַ֧  שׁ ׀ אָ מֶ אֶ֣

ע׃  רָֽ ד־ וֹב עַ טּ֥ ב מִ קֹ֖ עֲ ם־יַ עִֽ ר  בֵּ֥  דַּ ךָ֛ מִ לְ

ף  סֹ֥ כְ י־נִ כִּֽ תָּ  כְ לַ֔ ךְ הָ לֹ֣ ה֙ הָ תָּ עַ )ל( וְ

תָּ בְ נַ֖  ה גָ מָּ לָ֥ יךָ  בִ֑  ית אָ בֵ֣  ה לְ תָּ פְ סַ֖  כְ נִ

ר  אמֶ יֹּ֣ ב וַ קֹ֖ עֲ ן יַ יַּ֥עַ  י׃ )לא( וַ הָֽ לֹ ת־אֱ אֶ

ל  זֹ֥  גְ ן־תִּ י פֶּ תִּ רְ מַ֔ י אָ כִּ֣ י  אתִ רֵ֔  י יָ כִּ֣ ן  בָ֑  לָ לְ

ר  שֶׁ֨ ם אֲ י׃ )לב( עִ֠ מִּֽ  עִ יךָ מֵ תֶ֖ נוֹ ת־בְּ אֶ

ד  נֶ֣גֶ  ה֒  יֶ חְ יִֽ א  יךָ֮ לֹ֣ לֹהֶ֘ ת־אֱ א אֶ צָ֣  מְ תִּ

country of Gilead. (24) But God

appeared to Laban the Aramean in

a dream by night and said to him,

“Beware of attempting anything

with Jacob, good or bad.” (25)

Laban overtook Jacob. Jacob had

pitched his tent on the Height, and

Laban with his kinsmen encamped

in the hill country of Gilead. (26)

And Laban said to Jacob, “What

did you mean by keeping me in the

dark and carrying off my daughters

like captives of the sword? (27) Why

did you flee in secrecy and mislead

me and not tell me? I would have

sent you off with festive music,

with timbrel and lyre. (28) You did

not even let me kiss my sons and

daughters good-by! It was a foolish

thing for you to do. (29) I have it in

my power to do you harm; but the

God of your father’s [house] said to

me last night, ‘Beware of

attempting anything with Jacob,

good or bad.’ (30) Very well, you

had to leave because you were



ךְ  לָ֑ ח־ קַֽ וְ י  דִ֖  מָּ ה עִ מָ֥ ךָ֛  ר־לְ כֶּ הַֽ ינוּ  חֵ֧  אַ

ם׃  תַ בָֽ  נָ ל גְּ חֵ֖  י רָ כִּ֥ ב  קֹ֔ עֲ ע יַ דַ֣  א־יָ לֹֽ וְ

ב ׀  קֹ֣ עֲ ל יַ הֶ אֹ֥ ן בְּ בָ֜ א לָ בֹ֨ יָּ )לג( וַ

ת  הֹ֖ מָ אֲ י הָ תֵּ֥  ל שְׁ הֶ אֹ֛ ה וּבְ אָ֗ ל לֵ הֶ אֹ֣ וּבְ

א  בֹ֖ יָּ ה וַ אָ֔ ל לֵ הֶ אֹ֣ א֙ מֵ צֵ יֵּ א וַ צָ֑  א מָ לֹ֣ וְ

ה  חָ֣  קְ ל לָ חֵ֞ רָ ל׃ )לד( וְ חֵֽ  ל רָ הֶ אֹ֥ בְּ

ל  מָ֖  גָּ ר הַ כַ֥  ם בְּ מֵ֛  שִׂ תְּ ים וַ פִ֗ רָ תְּ ת־הַ אֶ

ן  בָ֛  שׁ לָ שֵּׁ֥  מַ יְ ם וַ הֶ֑ י לֵ ב עֲ שֶׁ תֵּ֣  וַ

א׃ )לה(  צָֽ  א מָ לֹ֥ ל וְ הֶ אֹ֖ ל־הָ ת־כׇּ אֶ

נֵ֣י  י עֵ ר֙ בְּ חַ יִ֙ ל־ יהָ אַ בִ֗ ל־אָ ר אֶ אמֶ תֹּ֣ וַ

יךָ  נֶ֔ פָּ וּם מִ ק֣ ל֙ לָ וֹא אוּכַ י ל֤ כִּ֣ י  נִ֔ דֹ אֲ

א  צָ֖  א מָ לֹ֥ שׂ וְ פֵּ֕ חַ יְ י וַ לִ֑ ים  שִׁ֖  ךְ נָ רֶ דֶ֥ י־ כִּ

ב  קֹ֖ עֲ יַ ר לְ חַ יִּ֥  ים׃ )לו( וַ פִֽ  רָ תְּ ת־הַ אֶ

ן  בָ֔ לָ ר לְ אמֶ יֹּ֣ ב֙ וַ קֹ עֲ ן יַ יַּ֤עַ  ן וַ בָ֑  לָ ב בְּ יָּ֣רֶ  וַ

תָּ קְ לַ֖  י דָ כִּ֥ י  אתִ֔ טָּ ה חַ מַ֣ י֙  עִ שְׁ ה־פִּ מַ

י  לַ֗ ל־כֵּ ת־כׇּ תָּ אֶ שְׁ שַּׁ֣  י־מִ כִּֽ י׃ )לז(  רָֽ  חֲ אַ

ים  שִׂ֣ ךָ  יתֶ֔ י־בֵ לֵ ל כְּ כֹּ֣ תָ֙ מִ א צָ֙  ה־מָּ מַ

ין  בֵּ֥ יחוּ  כִ֖ יוֹ יךָ וְ חֶ֑  אַ י וְ חַ֖  ד אַ נֶ֥גֶ  ה  כֹּ֔

י֙ כִ נֹ נָ֤ה אָ  ים שָׁ רִ֨  שְׂ ה֩ עֶ ינוּ׃ )לח( זֶ נֵֽ  שְׁ

י  לֵ֥ י אֵ לוּ וְ כֵּ֑  א שִׁ יךָ לֹ֣ זֶּ֖  עִ יךָ וְ לֶ֥  חֵ ךְ רְ מָּ֔ עִ

ה֙ פָ רֵ י׃ )לט( טְ תִּ לְ כָֽ  א אָ ךָ֖ לֹ֥ אנְ צֹ

longing for your father’s house; but

why did you steal my gods?” (31)

Jacob answered Laban, saying, “I

was afraid because I thought you

would take your daughters from me

by force. (32) But anyone with

whom you find your gods shall not

remain alive! In the presence of our

kin, point out what I have of yours

and take it.” Jacob, of course, did

not know that Rachel had stolen

them. (33) So Laban went into

Jacob’s tent and Leah’s tent and the

tents of the two maidservants; but

he did not find them. Leaving

Leah’s tent, he entered Rachel’s

tent. (34) Rachel, meanwhile, had

taken the idols and placed them in

the camel cushion and sat on them;

and Laban rummaged through the

tent without finding them. (35) For

she said to her father, “Let not my

lord take it amiss that I cannot rise

before you, for I am in a womanly

way.” Thus he searched, but could

not find the household idols. (36)



ה  נָּ טֶּ֔ חַ י אֲ כִ֣  נֹ יךָ אָ לֶ֔ י אֵ אתִ בֵ֣  א־הֵ לֹ

י  תִ֖  בְ נֻֽ  וֹם וּגְ י י֔ תִ֣  בְ נֻֽ  ה גְּ נָּ שֶׁ֑  קְ בַ י תְּ דִ֖  יָּ מִ

ב  רֶ י חֹ֖ נִ לַ֥  כָ וֹם אֲ יּ֛ י בַ יתִ יִ֧  ה׃ )מ( הָ לָ יְ לָֽ

י׃  נָֽ י עֵ מֵֽ י  תִ֖  נָ ד שְׁ דַּ֥  תִּ ה וַ לָ יְ לָּ֑  ח בַּ רַ קֶ֣ וְ

ךָ֒  יתֶ֒ בֵ ה֮ בְּ נָ ים שָׁ רִ֣  שְׂ י עֶ ה־לִּ֞ )מא( זֶ

י  תֵּ֣  שְׁ ה֙ בִּ נָ ה שָׁ רֵ֤  שְׂ ע־עֶ בַּֽ  רְ יךָ אַ תִּ֜ דְ בַ עֲ

ף  לֵ֥  חֲ תַּ נֶ֑ךָ וַ  א צֹ ים בְּ נִ֖  שׁ שָׁ שֵׁ֥  יךָ וְ תֶ֔ נֹ בְ

ים׃ )מב(  נִֽ  ת מֹ רֶ שֶׂ֥  י עֲ תִּ֖  רְ כֻּ שְׂ ת־מַ אֶ

ם  הָ֜ רָ בְ י אַ לֹהֵ֨ י֩ אֱ בִ י אָ הֵ֣ לֹ י אֱ לוּלֵ֡

ם  קָ֣ י ה רֵ תָּ֖  י עַ כִּ֥ י  ה לִ֔ יָ הָ֣ ק֙  חָ צְ ד יִ חַ פַ֤ וּ

י  פַּ֛  יעַ כַּ גִ֧  ת־יְ אֶ י וְ יִ֞ נְ ת־עׇ י אֶ נִ תָּ֑  חְ לַּ שִׁ

שׁ׃ )מג(  מֶ אָֽ ח  וֹכַ יּ֥ ים וַ הִ֖ לֹ ה אֱ אָ֥  רָ

וֹת  נ֨ בָּ ב הַ קֹ֗ עֲ ל־יַ אֶֽ ר  אמֶ יֹּ֣ ן וַ בָ֜ ן לָ עַ יַּ֨ וַ

ל  כֹ֛ י וְ אנִ֔ אן צֹ צֹּ֣ הַ י֙ וְ נַ ים בָּ נִ֤  בָּ הַ י וְ תַ֜ נֹ בְּ

י  תַ֞ נֹ בְ לִ וּא וְ י־ה֑ ה לִ אֶ֖  ה רֹ תָּ֥  ר־אַ שֶׁ אֲ

ן  הֶ֖ י נֵ בְ וֹ לִ וֹם א֥ יּ֔ ה֙ הַ לֶּ אֵ֙  ה לָ שֶׂ֤  עֱ ה־אֶ מָֽ

ה  כָ֛  ה לְ תָּ֗ עַ דוּ׃ )מד( וְ לָֽ  ר יָ שֶׁ֥  אֲ

ד  עֵ֖  יָ֥ה לְ  הָ ה וְ תָּ אָ֑  י וָ נִ֣  ית אֲ רִ֖  ה בְ תָ֥  רְ כְ נִ

ן  בֶ אָ֑ ב  קֹ֖ עֲ ח יַ קַּ֥  יִּ נֶֽךָ׃ )מה( וַ  י י וּבֵ נִ֥ י בֵּ

ב  קֹ֤ עֲ ר יַ אמֶ יֹּ֨ ה׃ )מו( וַ בָֽ  צֵּ הָ מַ מֶ֖ י רִ יְ וַ

ים  נִ֖  בָ וּ אֲ ח֥ קְ יִּ ים וַ נִ֔ בָ וּ אֲ ט֣ קְ יו֙ לִ חָ אֶ לְ

Now Jacob became incensed and

took up his grievance with Laban.

Jacob spoke up and said to Laban,

“What is my crime, what is my

guilt that you should pursue me?

(37) You rummaged through all my

things; what have you found of all

your household objects? Set it here,

before my kin and yours, and let

them decide between us two. (38)

“These twenty years I have spent in

your service, your ewes and she-

goats never miscarried, nor did I

feast on rams from your flock. (39)

That which was torn by beasts I

never brought to you; I myself

made good the loss; you exacted it

of me, whether snatched by day or

snatched by night. (40) Often,

scorching heat ravaged me by day

and frost by night; and sleep fled

from my eyes. (41) Of the twenty

years that I spent in your

household, I served you fourteen

years for your two daughters, and

six years for your flocks; and you



ל׃  גָּֽ  ל־הַ ם עַ שָׁ֖ לוּ  אכְ יֹּ֥ ל וַ גָ֑ שׂוּ־ עֲ יַּֽ  וַ

א  תָ֑ דוּ הֲ ר שָׂ גַ֖  ן יְ בָ֔ וֹ לָ א־ל֣ רָ קְ יִּ )מז( וַ

ר  אמֶ יֹּ֣ ד׃ )מח( וַ עֵֽ  לְ וֹ גַּ א ל֖ רָ קָ֥ ב  קֹ֔ עֲ יַֽ  וְ

וֹם  יּ֑ ךָ֖ הַ ינְ י וּבֵ נִ֥ י ד בֵּ עֵ֛ ה  זֶּ֥  ל הַ גַּ֨ ן הַ בָ֔ לָ

ד׃ )מט(  עֵֽ  לְ וֹ גַּ מ֖ א־שְׁ רָֽ  ן קָ כֵּ֥ ל־ עַ

ף יהוה  צֶ יִ֥ ר  מַ֔ ר אָ שֶׁ֣  אֲ ה֙ פָּ צְ מִּ הַ וְ

הוּ׃  עֵֽ  רֵ ישׁ מֵ אִ֥ ר  תֵ֖  סָּ י נִ כִּ֥ נֶ֑ךָ   י י וּבֵ נִ֣ י בֵּ

ח  קַּ֤  ם־תִּ אִ י וְ תַ֗ נֹ ת־בְּ נֶּ֣ה אֶ  עַ ם־תְּ )נ( אִ

נוּ  מָּ֑  ישׁ עִ אִ֖ ין  אֵ֥ י  תַ֔ נֹ ל־בְּ ים֙ עַ שִׁ נָ

נֶֽךָ׃ )נא(   י י וּבֵ נִ֥ י ד בֵּ עֵ֖ ים  הִ֥ לֹ ה אֱ אֵ֕ רְ

ל  גַּ֣  נֵּ֣ה ׀ הַ  ב הִ קֹ֑ עֲ יַ ן לְ בָ֖  ר לָ אמֶ יֹּ֥ וַ

י  יתִ רִ֖  ר יָ שֶׁ֥  ה אֲ בָ֔ צֵּ מַּ ה֙ הַ נֵּ הִ ה וְ זֶּ֗ הַ

ה  זֶּ֔ ל הַ גַּ֣  ד הַ נֶֽךָ׃ )נב( עֵ֚  י י וּבֵ נִ֥ י בֵּ

ר  בֹ֤ עֱ א־אֶ י לֹֽ נִ ם־אָ֗ ה אִ בָ֑  צֵּ מַּ ה הַ דָ֖  עֵ וְ

ה  תָּ֠ ם־אַ֠ אִ ה וְ זֶּ֔ ל הַ גַּ֣  ת־הַ לֶ֙יךָ֙ אֶ  אֵ

ה  זֶּ֛  ל הַ גַּ֥  ת־הַ י אֶ לַ֜ ר אֵ בֹ֨ עֲ א־תַ לֹ

ה׃ )נג(  עָֽ  רָ את לְ זֹּ֖ ה הַ בָ֥  צֵּ מַּ ת־הַ אֶ וְ

וּ  ט֣ פְּ שְׁ חוֹר֙ יִ י נָ הֵ֤ אלֹ וֵֽ ם  הָ֜ רָ בְ י אַ לֹהֵ֨ אֱ

ב  קֹ֔ עֲ ע יַ בַ֣  שָּׁ יִּ ם וַ הֶ֑ י בִ י אֲ הֵ֖ לֹ ינוּ אֱ ינֵ֔ בֵ

ח  בַּ֨ זְ יִּ ק׃ )נד( וַ חָֽ  צְ יו יִ בִ֥  ד אָ חַ פַ֖  בְּ

יו  חָ֖  אֶ א לְ רָ֥  קְ יִּ ר וַ הָ֔ ח֙ בָּ בַ זֶ֙ ב  קֹ֥ עֲ יַ

changed my wages time and again.

(42) Had not the God of my father’s

[house]—the God of Abraham and

the Fear of Isaac—been with me,

you would have sent me away

empty-handed. But it was my

plight and the toil of my hands that

God took notice of—and gave

judgment on last night.” (43) Then

Laban spoke up and said to Jacob,

“The daughters are my daughters,

the children are my children, and

the flocks are my flocks; all that you

see is mine. Yet what can I do now

about my daughters or the children

they have borne? (44) Come, then,

let us make a pact, you and I, that

there may be a witness between you

and me.” (45) Thereupon Jacob

took a stone and set it up as a pillar.

(46) And Jacob said to his kinsmen,

“Gather stones.” So they took

stones and made a mound; and

they partook of a meal there by the

mound. (47) Laban named it Yegar-

sahadutha, but Jacob named it Gal-



ינוּ  לִ֖  יָּ ם וַ חֶ לוּ לֶ֔ אכְ יֹּ֣ ם וַ חֶ לָ֑ ל־ כׇ אֱ לֶ

ק  שֵּׁ֧  נַ יְ ר וַ קֶ בֹּ֗ ן בַּ בָ֜ ם לָ כֵּ֨ שְׁ יַּ ר׃ )א( וַ הָֽ  בָּ

ךְ  יֵּ֛לֶ  ם וַ הֶ֑  תְ ךְ אֶ רֶ בָ֣  יְ יו וַ תָ֖ נוֹ בְ לִ יו וְ נָ֛  בָ לְ

ךְ  לַ֣  ב הָ קֹ֖ עֲ יַ וֹ׃ )ב( וְ מֽ קֹ מְ ן לִ בָ֖  ב לָ יָּ֥שׇׁ  וַ

ים׃  הִֽ לֹ י אֱ כֵ֥  אֲ לְ וֹ מַ עוּ־ב֖ גְּ פְ יִּ וֹ וַ כּ֑ רְ דַ לְ

ם  אָ֔ ר רָ שֶׁ֣  אֲ ב֙ כַּ קֹ עֲ ר יַ אמֶ יֹּ֤ )ג( וַ

א  רָ֛  קְ יִּ זֶ֑ה וַ ים  הִ֖ לֹ נֵ֥ה אֱ  חֲ מַ

ם׃ }פ{  נָֽיִ   חֲ מַֽ וּא  ה֖ וֹם הַ ק֥ מָּ ם־הַ שֵֽׁ

ed. (48) And Laban declared, “This

mound is a witness between you

and me this day.” That is why it was

named Gal-ed; (49) and [it was

called] Mizpah, because he said,

“May יהוה watch between you and 

me, when we are out of sight of

each other. (50) If you ill-treat my

daughters or take other wives

besides my daughters—though no

one else be about, remember, it is

God who will be witness between

you and me.” (51) And Laban said

to Jacob, “Here is this mound and

here the pillar which I have set up

between you and me: (52) this

mound shall be witness and this

pillar shall be witness that I am not

to cross to you past this mound,

and that you are not to cross to me

past this mound and this pillar,

with hostile intent. (53) May the

God of Abraham’s [house] and the

god of Nahor’s [house]”—their

ancestral deities—“judge between

us.” And Jacob swore by the Fear of
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his father Isaac’s [house]. (54) Jacob

then offered up a sacrifice on the

Height, and invited his kinsmen to

partake of the meal. After the meal,

they spent the night on the Height.

(1) Early in the morning, Laban

kissed his sons and daughters and

bade them good-by; then Laban left

on his journey homeward. (2) Jacob

went on his way, and messengers of

God encountered him. (3) When he

saw them, Jacob said, “This is

God’s camp.” So he named that

place Mahanaim.


